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ONOREVOLI SENATORI. ~ L'EUTELSAT è una

Organizzazione europea che ha per scopo la
gestione di uno o più sistemi di satelliti di
telecomunicazioni e quindi la fornitura del
segmento spaziale necessario ai servizi pubblici
di telecomunicazioni internazionali in Europa.

A ciascun firmatario dell'Accordo operativo
è stata attribuita una quota d'investimento pari
alla sua percentuale di uso del settore spaziale
EUTELSAT determinata in rapporto all'uso
totale (per l'Italia la quota d'investimento è
pari all'11,48 per cento). Le quote d'investi~
mento potranno variare al variare dell'uso del
segmento spaziale.

Ciascun firmatario dell'Accordo operativo
contribuisce alle necessità finanziarie dell'EU~
TELSAT proporzionalmente alla propria quota
di investimento, ricevendo in restituzione,
secondo piani prestabiliti di ammortamento, le
contribuzioni versate ed una adeguata remu-
nerazione del capitale investito.

La società «Telespazio», concessionaria del-
l'Amministrazione delle poste e delle teleco~
municazioni, si è assunta tutti gli oneri
finanziari relativi alla partecipazione italiana
ad EUTELSA T.

Possono accedere al settore spaziale, dietro
corresponsione di un canone, in via diretta,
tutti i Paesi aderenti e, in via indiretta, anche i
Paesi non membri dell'Organizzazione, sem~
pre che le rispettive Amministrazioni delle
poste e delle telecomunicazioni siano membri
della Conferenza europea delle Amministrazio~
ni delle poste e delle telecomunicazioni
(CEPT).

Gli organi principali dell'EUTELSAT sono
tre: l'assemblea delle parti, il consiglio dei
firmatari ed un organo esecutivo diretto dal
direttore generale.

Il Protocollo sui privilegi e le immunità di
EUTELSAT, adottato a Parigi il 13 febbraio
1987, ha lo scopo di permettere la realizzazio~
ne dell'obiettivo di EUfELSAT e di assicurarne
il buon funzionamento.

L'articolo 1 del Protocollo chiarisce le
«definizioni» usate.

L'articolo 2 stabilisce l'assoluta inviolabilità
degli archivi di EUTELSAT.

L'articolo 3 regola le immunità dalla giuri~
sdizione e dall'esecuzione giudiziaria di EU~
TELSAT. Tale articolo prevede che, in ogni
caso, è preclusa qualsiasi azione relativa a
diritti derivanti dalla Convenzione o dall' Ac~
cordo di utilizzazione nei confronti di EU~
TELSAT davanti ai tribunali delle Parti.
Inoltre, il settore spaziale di EUTELSAT è in
ogni caso esente da perquisizioni, requisizio-
ni, pignoramenti, confische, espropriazio~
ni, sequestri e da ogni altra forma di esecu-
zione.

L'articolo 4 stabilisce l'esenzione dei beni e
dei redditi di EUTELSAT da ogni imposta
diretta. Nel caso di acquisti di merci o di
servizi (gravati da tasse) da parte di EUTEL-
SAT, è previsto il rimborso di tali tasse. Le
merci acquistate da EUTELSAT sono esenti da
qualsiasi restrizione di importazione ed espor~
tazione. Tuttavia, le merci o i servizi per l'uso
non ufficiale del personale di EUTELSA T non
godono di alcuna esenzione.

L'articolo 5 stabilisce la libera ricezione e
detenzione di fondi, valuta e valori nell'ambito
delle attività ufficiali di EUTELSAT.

L'articolo 6 stabilisce che EUTELSAT può
avvalersi di ogni mezzo di comunicazione
ritenuto adeguato, con un trattamento tariffa~
rio almeno altrettanto favorevole rispetto a
quello accordato alle Organizzazioni intergo~
vernative.

Gli articoli 7 e 8 definiscono le immunità dei
rappresentanti delle Parti (immunità in caso di
arresto o detenzione, tranne che in caso di
reato grave o di flagrante delitto, immunità
dalla giurisdizione per atti compiuti nell'eser~
cizio di funzioni ufficiali).

L'articolo 9 concerne le immunità dei
membri del personale (immunità dalla giuri~
sdizione per gli atti compiuti nell'esercizio
delle attività ufficiali, esenzione da ogni obbli~
go relativo a servizi pubblici, diritto di impor~
tare in franchigia sul territorio di ogni Parte il
proprio mobilio ed effetti personali in occasio~
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ne della presa di funzione nel territorio dello
Stato interessato e diritto ad esportare tali
articoli in franchigia al momento della cessa~
zione delle funzioni in detto territorio, esenzio~
ne dall'imposta sui redditi per gli emolumenti
ad essi versati).

Gli articoli 10 e 11 disciplinano, rispettiva~
mente, le immunità del direttore generale e
degli esperti.

L'articolo 12 disciplina i privilegi e le
immunità spettanti agli arbitri e alle altre
persone partecipanti alle procedure di arbi~
trato.

L'articolo 14 definisce le autorità che posso~
no stabilire l'abolizione dei citati privilegi ed
immunità, in particolari casi (le Parti nei
riguardi dei loro 'rappresentanti, l'assemblea
delle Parti nei riguardi di EUTELSAT, il
consiglio dei firmatari nei riguardi del diretto~
re generale, il direttore generale nei riguardi
dei membri del personale e degli esperti).

L'articolo 18 stabilisce che ogni controver~
sia tra EUTELSAT e le Parti, o tra le Parti,
relativa all'interpretazione del Protocollo e
non risolta per via negoziale è sottoposta ad
arbitrato ex articolo XX e allegato B della Con~
venzione.

L'articolo 19 stabilisce che, nella conclusio~
ne di contratti scritti, EUTELSAT è tenuta a
prevedere il ricorso all'arbitrato.

L'articolo 20 disciplina la compOSlZIone
delle controversie relative ai danni, alla re~
sponsabilità non contrattuale o riguardanti i
membri del personale o gli esperti.

Nel disegno di legge è stato introdotto un
articolo 3 per specificare i limiti di rilevanza
delle operazioni d'acquisto di merci e servizi
effettuate dall'EUTELSAT, che l'articolo 4,
numero 2, del Protocollo esenta dall'IVA.

Dall'attuazione sul piano interno del presen~
te Protocollo non derivano minori entrate per
il bilanci? dello Stato, atteso che le esenzioni
fiscali e doganali previste dall'articolo 4 per i
beni e materiali importati ed esportati erano
già previste dall'articolo XVII della Convenzio~
ne istitutiva dell'Ente, entrata in vigore da
tempo a seguito della legge di autorizzazione
alla ratifica n. 881 del 22 dicembre 1984.

Quanto, poi, alle esenzioni fiscali previste
dall'articolo 9 del Protocollo a favore del
personale dell'EUTELSAT, il problema non
riveste carattere di attualità per l'Italia, poichè
l'Organizzazione non ha sedi sul nostro territo~
rio e, qualora si dovesse presentare un'even~
tualità del genere, occorrerebbe stipulare un
nuovo accordo internazionale.

Dato quanto precede, non si rende necessaria
la redazione della relazione tecnica prevista dal
comma 2 dell'articolo Il ~ter della legge 5
agosto 1978, n.468, introdotto dall'articolo 7
della legge 23 agosto 1988, n. 362.
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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica è autoriz~
zato a ratificare il Protocollo sui privilegi ed
immunità dell'Organizzazione europea di tele~
comunicazioni a mezzo satellite, EUTELSAT,
adottato a Parigi il 13 febbraio 1987.

Art.2.

1. Piena ed intera esecuzione è data al
protocollo di cui all'articolo 1 a decorrere
dalla sua entrata in vigore in conformità a
quanto disposto dall'articolo 23 del protocollo
stesso.

Art.3.

1. Le cessioni di beni e le prestazioni di
servizi, di importo superiore al limite stabilito
dall'articolo 3 del decreto del Prèsidente della
Repubblica 2 luglio 1975, n. 288, effettuate nei
confronti dell'EUTELSAT, per l'esercizio delle
proprie funzioni istituzionali, sono equiparate,
agli effetti dell'imposta sul valore aggiunto,
alle operazioni di cui agli articoli 8 e 9 del
decreto del Presidente della Repubblica 26
ottobre 1972, n.633. Non sono soggette,
altresì, all'imposta sul valore aggiunto le
importazioni di beni di valore superiore al
suddetto limite effettuate dall'EUTELSAT nel-
l'esercizio delle proprie funzioni istituzionali.

Art.4.

1. La presente legge entra in vigore il giorno
successivo a quello della sua pubblicazione
nella Gazzetta Ufficiale.
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PROTOCOLE

SUR LES PRIVILEGES ED IMMUNITES DE

L'ORGANISATION EUROPEENNE DE TELECOMMUNICATIONS PAR SATELLITE

(EUTELSAT)

Copie certifiée conforme à l'originai
Certified

tru~P!
;~~

original

~fU1
Le Direct~néral d'EUTELSAT
Director General of EUTELSAT

?ARIS,
~ 9 MARS 1987
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PROTOCOLS SUR LES PRIVILEGESET I:+tUNITES

DE I.'ORGANlSATIa-lEUROPEENNE DE TEI.ECa.M.1NlCATIOOS PAR SA.TE.LlTE

(EUrEI.S.\T )

I.ES ETATS PARTIES AU PRESENT PROTOCOLS :

CONSIDERANrla Convention pot1:a.nt création de l'Organisation européenne

de télécommunications par sateHi te (ElITELSAT) et l'Accord d' exploi tation

ouvert-S à la signature à Paris le lS juillet 1982 et, nota.mment, les

articles IV et XVII, paragraphe c) de la Convention.

NOT.~"IT qu' EUrELS.\T a conclu un Accord de siège avec le Gouvernement de la
République française le 15 novembre 1985,

CONSIDERAN1' que l'objet' du présent P"cotocole est de fac:iliter la.
réa.lisation de l'objectif d'EUTELSAI et de garantir la bonne exécution de

ses Eonct:ions,

SCNTCONV'eI'US DE CE QUI SUIT

Article l

Défini tions

~4X fins du présent Protocole

a) le ter:ue "Convenuon" désigne la Convention portant création de

l'Organisation euro~nne de télécommunications par satellite

(El11'El.S.\T). Y cOlllpris ses .\nnexes, QUvet1:e à la si~ture à Paris

le 15 juillet 1982 ;

\» l' expresSion "Accord d' exploi tation" désiiM l' Accord

d'exploitati.on relatif à. l'Organlsation européenne d$

télécOflll1Un.ications par satellite (Etll"ELSAT), y compris ses .\nnexcs,

ouvert à la signature à Paris le 15 juillet 1982

cl l'ex';)ression "Partie à la Convention" jési~ne un 2ta.t à l' égard.
;uquel 1.1 Ccnvention est entrée en. vig'Jeur ou ~ ~té ?rovisoirement

appliquée ;

.i) ~'ex;m~ssi~n "Putie ~bri tant le si;~e" .1ésiane la Parde à la

~nvention sur le territoire de laquelle ~T a écabli son

5i~ge ;



i) le terme "archi vès" désigne tous les dossien appartenant à

EUl'ELSAT ou détenus par elle, tels que les documents, la

conespondance, les nsanuscrit.s, les photographies, les programmes

d' ordLu teurs, les Eilms et les enregistreGents
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e) le tet'llle "Signataire" désiane l' organisaae .1e télécOID.U\ications ou

la Partie <J1i a sip l' Accord j' explo i ta ti on et à l' éaard duque l

ledi t Accord est entré en viaueur au a été provi so i reJllent appliqué ;

f) l'expression "Partie au Protocole" désigne un Etat à l'égard duquel

Ie présent Pt"otocole est entré en vigueur ;

g) l'expression "naembre du persormel" désigne le Directeur général et

tout autre IIIeIIIbt"edu personnel rect"Uté par EUrELSAT qui est employé
exclusivement par cette dernièt"e, t"émunéré par celle~ci et soumis à
son Statut du personnel ;

h) le terme "t"eprésentants" désigne les représentants des Parties à la

Convention et les représentants des Signataires comprenant leurs

chefs de délégation, s~pléants et conseillers respectifs ;

j) l' expression "acti vi tés ofEicielles" désigne les ac'ti vi tés menées
par EU~T dans Ie cadre de ses objectifs tels qu'ils son't

définisdans la Convention ;

1<.) le te r::ne "~xper-t" désigne une personne, autre qu' un mesubre du

~rsonnel, nommée pour exécuter une tache précise pour Ie compte ou

au nom d' EurELSAT et aux Erais de cette dernière ;

l) l'expression "secteur spatial d'Et1t"ELSA.T" désigne Ie secteur

spatial dont EUrEI..SAT est pt"opriécaire au locataire tel què défi~

dans la Conventlon ;

il) i.~ ~er.ne ''';nens'' dési6I1e 1:OU': ce ql11 peut Eaire l'objet d'un droit

de ?ropriété, y ccmprls les droits contrac~els

n.) l' eX?reSS10n '"Juecteur géné:al" dés 16ne le Directsur' général

d' BJrELSAT.

Article Z

Inv~olabllit~ des ar~lves

LdS ar=hlves d'FUTELSAT 50~~ invl01ables, où ~'elles se trouvent ~t quel

qu'en 5011: ledétenteur.
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Article :5

Immunicé de juridiction eC d'exécution d'EUTELSAT

1) EUTELSAT bénéficie, dans l'exercice de ses activités officielles,

de l'immunité de juridictio~, sauf dans les cas suivants

a) lorsque le Directeur général renonce expressément à !adite

illlllUIlité dans un cas particulier ;

b) lorsqu'une action civile est intentée par un tiers pour les

dommages résultant d'un accident causé par un véhiaùe

automobile ou tout autre moyen de transport appartena.nt à

EUl'ELSAT ou cir011ant pour son compte, au en cas d'infraction
à la. réglementation routière intéressant le véhicule au le

moyen de transport précité ;

c) pour la saisi~, en exécutio~ d'une décision juridictionnelle

sans appel, des trai tements et émoluments, y compris les

penslOns, dus par ElJI'EI.SA1" à un membre ou à un ancien iIIeII1bre

du "ersonnel

d) dans l~ cas d'une demande reconventionnelle directement liée à

une action ]udiciaire intentée par EUTELSAT

e) pour l'exécution d'une décision arbi traIe rendue en ven:u de

l'article XX de la Convention ou de l'artlcle 20 de l'Accord

d' exploi tatlon.

2) ~onobstant les disposi eions du paragraphe l), aucune action ayant

trait aux drolts et obligations en ve~ de la Convention ou de

l'Accord d'exploitation ne peut etre Lntentée contre EUTELSAT
devant les tribunaux des P~les au présent Proeocole par des

Par'ties à la Convention, des Signataires ou des personnes agissant

;>our Ie compte de C~UX~çi, ou falsant vaIoiI' des droi ts cédés par
ceux~çi.

3) a) Le sec-:~ur spatial d f EtITE!5.\T, où qu' il se trouve et quel

qu'en soie Ie détenteur, est exempt de toute perquiSltion,

contraL~t~. r6quislclon, saisie, confiscation, expropriation,

JliSe sous séquest::-e au de coute autr-e EOIUle d' exécution, que

c~ SOl: par décislcn exéc~toire, administrative ou judicialre;

b) Taus l~s aut:-~s blenS j' BJrELS,\T. aù qu f ils se trouvent et

quel ~'~n SOlt le Jécent~ur, J0uissent des l~unlt~s énonc~es

à l'alinéa a) du paragraphe 3), saur lorsqu'il s'agi t :
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i} d'une salSle 00 d'une exécution opérée en application

d'une déciston juridic:tionnelle sans Appel prononcée dans

le cadre de toute action intentée contre EUl'El.SAT en
application du paragraphe l} ;

ii) de toote lllesure prise conformément à La législ3.tion de

l'Etat intéressé lors~'elle est temporairement

nécessaire à la prévention des accidents ~i lllettent en

cause des véhicules autOlDobiles 00 d' autres moyens de

transport appartenant à EUl"ELSA1' au circulant pour son
compte, ainsi qu' à l'enquète dont ces accidents font

l'objet ;

iii) d'une expropriation de biens iIIIIIobiliers pour cause

d'utilité 1X1blique. et sous t'éserve du prompt paiement

d I une indemnité é~i tab le, à condi tion que ladi te
expropriation ne porte pas préjudic.e aux fonct.ions et

activités d'EUTELSAr.

Anicle 4

Dispositions fiscales et douanières

l) Dans le cadre de ses activités officielles, EtITELSA.T, ses biens et

ses revenus sont exonérés de tous impOts directs.

,2) Lors~ I EUl'ELSA.T effectue des ac:.~ts imporunts de marc:handises au
de services, nécessaires à l'exercice de ses activi tés officielles
et dont le prix COIIIprend des taxes ou droits, la Partie au

P~otocole concernée prend toutes les mesures nécessaires à la

remise ou au remboursement du montant des taxes et droits de cett.e

l1atur~.

3) Dans le cadre de ses acu vités oEfidelles, EUI'EI..SAT es't exonérée

des droits de Jouane ~t impòts afférents au secteur spatial

d' E"'~SAT et aux :na.tériels l:npo.rtés ou exportés intéressant le
lanc:ement. de satellites destinés à faire partie du secteur spatial

d'EtJrELSAT.

4) L~s :narc.~ndises ac quI ses par aJTELS,;:r ou pour son compte dans le

::adre de ses act i vi t6s of ficle lles sont exonérées d~ toutes

InterdIctlons et restrlctlons j'lmportaclon ou d'exportation.

5) Aucune exonératlon n'est accordée pour les impots et droits qui

représentent la .émunératlon de se~/lces particuliers rendus.
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6) Aucune exonération n'est accordée pour les arc.handises ac~ises au

les senices obtenus par E\.1l'ELS,\T pour l'usage persOMe l des

IDembres du personnel.

1) Les marchandises exonérées en ven:u des dispositions du présent

article ne doivent pas etre cédées, louées au pretées, à titre

temporaire au petillaJ1ent, ni vendues, à lDOins que ce ne soit à des

conditions fixées par La Partie au Protocole qui a accordé

l'exonération. Toutefois, cette interdiction" ne s' applique pas au

transfert de marchandises entre différents locaux d' EUTELSAT .

8) Les verse:uents effectués par EJ.TrEI.S.\T au bénéfice d'un SiiM-taire

confoI'illémem: à l' Accord d' explol tation sont exonérés de tout lmpOt

national par toute Partie au Protocole autre que ce~le ayant

désigné ledit Signacaire.

Article 5

Fonds, devises et valeurs

E1.ITEI..SAT peut recevoir et détenir des fonds, des devises au des
valeurs de toute nature et en disposer librement dans Ie cadre de

[l'impon:e laquelle de ses activi.tés officielles. Elle peut détenir

des comptes dans n' iilrpOn:e quelle monnaie dans la mesure nécessaire

pour la mise en oeuvre de ses activités officielles.

Article 6

Communications et oublications officielles

l) En ce qui concerne ses communications officielles ainsi que la

diffusion de taus ses 1ocuments, 8Jr.ELSAT bénéficie, sur Ie
teITltOHe de chaque Partie au Protocole, d'un trai tement au moins

aussi favorable que celui qui est généralement accordé aux

or6anisatlOns lnter60uvernementales équi valentes en matière de

pnon tés, tan£s et taxes sur le cOu.. ler et sur tous moyens de

télécommunications, d~~s La uesure où un tel traitement est

compatible ~vec touS autres accords internationaux auxquels la

?artie au Protocale a ac=édé.
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2) En ce qui concerne ses cOIIIDunications officielles, E1JTEL.SA.T peut

employer tous caoyens de conmun.ication appropriés, Y cOlapris des

messages codés au chiffrés. Les Puties au Protocole n' imposent

auame restriction awe communications officielles d' MELSA.T, non

plus qu'à la diffusion de ses publications officielles. Aucune

censure n'est exercée à l'égard desdites coamunications et

publications .

3) La mise en place et l' utilisation par EUTEI..Sr\T, sur le terri toire

d'une Panie au Protocole, d'une station radio seront autorisées et

se feront dans le cadr~ de la législation en vigueur dans le

territoire concerné.

/

Anicle 7

Reorésentants des Parties

l) Les représenum::s des Parties à la Convention jouissent, durant

l'exerclce de leurs Eonctlons ofEicielles et au cours de leurs
voyages à destination ou en provenance du Hell où ils exet"cent ces

fonc~ions, des privllèges et i~tés suivants

a) i!l1lDUIlité en cas d' arrestation ou de détention et exemption de

la saisie de leurs bagages personnels, sauf en cas de cri;ne
5rave ou de flagrantdélit ;

b) l f
11lll!lU!U té de Juridiction, méme après la fin de leur illission,

pour les actes, y comprls les paroles et les écrits, accomplis

par ~ux dans l fexercice de leurs fonctions officielles; cette

llllClunité ne ]oue cependa..nt pas dans le cas d'une action civile

i!1.1:~n1:~ par un tiers pour des dommages r~sul tant d'un

accldent causé ?ar un véhlcale automobile ou un autre moyen de

transpot"t appar'tenant au condUl t par un représem:ant, ou dans

le cas d'une lnfraction i -la réglet11enution de la circulation

~outlère ~ttant en cause ce véhicule et commlse par lui.

c) lnviolabillté de tous ;Japiers et dOC'.JIIIents officiels se

rapportant a~~ activlt~s oEflclelles d'EUTELSAT

j) ~xemption des mesures restrlctives ~elatlves i l'immigracion

~t des forrnalLt~s d'~nr~g:strement des 6tY3ng~rs ;
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e) aeaae traitelllent, en ce qui concerne les restrictions

lUonét.a.ires et de change, que ce Lui accordé aux représentallts

dè gouvernements étrangers en mission o£ficieLle temporaire ;

f) méme traitement, en ce qui concerne le contrale douanier de

Leurs bagages personnels, que celui accordé aux représentants
de gouvernements étrangers en 2ission o£ficielle teaporaire.

Z) Les dispositions du paragraphe 1) ne sont pas applicables aux

relations entre LU1e Partie au Protocole et ses représentants. En

outre, les dispositions des alinéas a), d), e) et f) du paragraphe
l) ne sont pas applicables awe relations entre une Panie au

"ProtocoLe et 5eS res50nissants ou les personnes résidant à ti tre

per:aanent sur son terri toire.

Anicle 8

Reorésentants des Signataires

l) Les repv6sentants des Signataires jouissem:, durant l'exercice de

leurs fon.ctions officielles dans le cadre des activités d'EUrEI.SAT

eC au cours de leurs voyages à destination ou én provenance de leur

Lieu de travail, des privilèges' et immunités suivancs :

a) l' illlllUO.ité de juridiction, naeae après La fin de leur ,uission,
pour les actes, y compris les paroles et les écri ts, accomplis
par eux dans l'exercice de leurs foncti~ officielles; cette

illllllW1ité ne joue cependant pas dans le cas d'une action civile

intentée par un tiers pour des dommages résultant d'un
accident causé par un véhicule autOillObile ou LU1autre moyen de

transport appartenant ou condui t par LU1représentant, ou dans

le cas d'une infraction à La réglementation de La circ.ùation.

routière IDettant encause ce véhicule et commise par lui ;

b) inviolabili té de touS papiers et doanents officiels se

rapponant aux actlv~tés officielles d'~T

c) axemptlon des mesures restnctives relatives i l'immigration

et jes for.nalités d'enreglstrement des étrangers.

2) L~s dispositlons du paragraphe l) rre son~ pas applicables aux

relations ~n~re une Part:e au ?rotocole et le représentant du

;)lgnataire déslgné par elle. ~n outre, les dispositions de l'allnéa

c) du paragraprue l) rre sorrt pas applicabl~s aux relations entre une

?3.r'tle au Protocole et ses .essortlssants ou les personnes résldant
à tltre per.nanent sur son terr~rOlre.



Atti parlamentari ~ 14 ~ Senato della Repubblica ~ 1759

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI. DOCUMENTI

,vticle 9

Membres du persor~l

l) Les lDellbt"es du personnel jouissent des privilèges et illlRUnités

sui vants :

a) l'Uaunité de juridiction, lIIime après la fin de leur IUssion,

pour les actes, y coçrts les paroles et les écrits, accOlllplis

par eux dans l'exercice de leurs fonctions officielles; cecte

iaamité ne joue cependant pas danJ le cas d'une ac1:ion civile

intentée par 1m tiers pour des doauges résultant d'un

accident c:ausé par un véhicule autCllDObile au 1m autre lIIOyen de

trar.sport appartenant ou conduit par un "IIIeIIbre du personnel,

ou dans le ~ d'une. infraction à la réilealentation de la

circulation routière Illet1:ant en cause ce véhicule et coami.se

par lui ;

b) exemption, pour eux~mélaes ec pour les i1IeI1Ibresde leur famille

vivant à leur foyer, de toutes obligations relatives au
service national, y compris le service m1litaire ;

c) inviolabilité de tous papiers ec doonents officiels se

ra.pponant aux acei vi tés officielles do'E.UrELSA.T

d) exempt.ion, pour eux~mèmes et pour les membres de leur famille

vivant à leur foyer, des mesures restrictives relatives à

l'immigration et des formalités d'enregistrement des étrangers;

e) meme trai tement, en ce qui concerne les restrictions

monétaires et de c.'w1ge, que celui généralement accordé aux

membres du personnel d'organisations ~tergouvernementales ;

f) :nèmes Eaclllcés de ra.patriement,

~embres de leur famille Vlvant

accordées aux membres du

intersouvernementales, en ?ériode

pour eux~mè:Des ec pour les

à leur foyer, que celles

personnel d'organisacions

de ~rise inte~tionale ;

g) drolt d'lmporter en Eranu\1se sur le territoire de toute

Partie au Prot:x:ole leur ;uobil1er et leurs eHets personnels.
y compns \JIl véincule au~omoblle. à l' occaslon de leur ~rise

de fOIlCtlOns sur le cerri tOlre de l' Etat indressé. ec d.roi t

d' exporter c~s arucles en franchise lors de la cessation de
leurs :onct.lOns sur ce cerrtt:n.e, col1formémenL, da.'lS l'un et

l'autre cas, aux lois et règlements adoptés par l'Etat:
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intéressé. Tautefois. les :aarchandises qui ont été exonérées

en vertu des dispositions du présent alinéa ne doivent pas

étre cédées. louées au prétées, à ti tre pernanent au

t~poraire, ou vendues. à moins que ce ne soit confor:Dé:uent

aux lois et règlements précités.

2) Les traiteraents et émoll.lllents versés aux I1Iell1bresdu persormel par

EUrELSAT sont exonérés de l'impOt sur le revenu à COllpter de la
date à laquelle ces IDell1bresdu persormel sont assujettis à un imp5t

prélevé par arrE1.SA.T sur leurs trai tements et émoluments pour son
propre compte. Les Parties au Protocole peuvent prendre ces

trai tements et émoluments en considération pour l'évaluation du

lUontant de l' impot à prélever sur des revenus émanant d' autres

sources. Les Parties au Protocole ne sont pas tenues d' exonérer de
l'ill1pOt sur le revenu les pensions' ou rentes versées aux anciens

membres du persorme~.

3) :\ condition que les :uembres ju personnel soient couverts par un

régime de sécuri té sociale propre à ElITELSAT. offrant les

pres&tions adéquates, Et.TrELSAT ~t les IIIefI1bres de son personnel

sont exonérés de toutes contributions obligatoires à des régimes

aationaux de sécurité sociale, sous réserve que des accords aient

été conclus avec les Parties au Protocole concernées conformétnent à
l'artiCle II du présent Protocole ou que d'autres dispositions
pertUlentes soient en Vlgueur dans Ie terri toire de cette Partie au

Protocale. Cette exemption n'empeche pas une participation

volontaire à un système national de sécuri té sociale confot'Jllélllent à

la l~ls13.tion de la Partie au Protocole intéressée. Elle n'oblige

pas davantage une Par'tle au Protocole à. verser des prestations. au
I

Cl tre d'un régii1le de sécun t.é socule. aux membres du personnel qui

sont exonérés en appl1cation des dispositions du présent paragraphe

et qui ne sont pas des participants volJntaires comme susmentionné.

4) Les Parties

j)rlVllèges et

paragraphe 1)

au ?~otocole ~e sont pas tenues d'accorder les

i:mIUl1ités v15és aux al1néas b). d). e), E) et g) du

à leurs r~ssortissants au aux personnes résidant à
titre permanen~ sur leur ter7itòire.

.4.rticle 10

Directeur ~énéral

l} Outr~ les pri Vllèges ~t i:::muru:és ac:::ordés aux membres du personnel

à l'artlcle 9 du présentPTotccole,le Directeurgénéral Joult de :
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a) I' illlllUl\ité d' arrestation et de détention, sauf en cas dé
flagrant délit ;

b) I' illllllJnité de juridiction et d' exécution ci viles et
administratives accordée aux agents dip.lomatiq\lO~, et de

l'inmunité totale de juridicdon pénale; ces iDauiiités ne

jouent cependant pas dans Ie cas d'~ acdon civile intentée

par un tiers pour des dOlllllages résul tant d'un accident causé

par un véhia.ùe automobile ou un autre lIIoyen de transport lui

appartenant ou condui t par lui, ou dans le cas d I une
infraction à la réglementation de la circulation coutlere

mettant en cause ce véhicule et coamise par lui, sous réserve

des dispositions de l'alinéa a) ci~dessus

ç) Ie mème traltement en matière de controle douanier de ses

bagages personnels que celui accordé aux agents diplomatiques.

2) Les Parties au Protoc:ole ne sont pas tenues d' accorder les

~ités et Ie traitement vis~s au présent article à leurs

ressoC'Ussants au aux personnes réS1.dant à. titre peIillatlent sur leur

territoire.

Article 11

Experts

l) Les exper'tS, durant I rexercice de leurs fonctions liées à EUTELSAT
et au cours de leurs voyages à destination et en provenance du lieu

de leur ~ission, joulssent des privilèges et immunités suivants :

a) l' iamunité de juridictlon, ~ après la fin de leur ~ission,
pour les actes, y compris les paroleset les écrits, accomplis
par eux dar.s l' exercice de leurs fonc'tions of ficielles; c..ette

l!IIDunlté 'ne jaue cependant pas dans le cas d' une action ci vile

lntem~ée par un tle.s pour des dommages résul un't d'un

3.C::laent causé par un véhicule automobtle ou un :lutre tUOyen.de

t:-anspor" appar"enant au condUlt par un expert, au dans Ie cas

d'une lnt.action i la r~glementation de la circulation
routl~.e mettanten cause ce véhicule et commlse par lUl ;

b) lnV1olabll1f~ de tous paplers et doc~ents officiels se

rapport_nt zux actlYltés of:iclelles d'SUlELSAT ;
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c) .e.e trai tetllent. en ce
.onétaires et de change.
personnel des organisations

~i concerne les restrictions

que celui accordé aux meaabres du
intergouvernementales

d) exemption des mesures restrictives relatives à l'iamigration

et des £ot'lllali tés d' enregistrement des étrangers.

Z) Les Parties au Protocole ne sont pas tenues d' accorder les

privilèges et iaaunités VÌsés aux alinéas c) et d) du paragraphe l)

à leurs ressortissants ou aux persOMes résidant à titre per:aanent

sur leur territoire.

Article 12

~bitres et autres personnes participant aux orocédures d'arbitra~e.
! .

Chaque fois qu'un différend est soumis à un arbi,trage confot'1llémen't aux

disposi tions de l'aniele XX de la Convention. les privilèges et

~ités affére~ts aux arbitres et autres personnes participant aux

proddures d' arbi trage sont spécifiés dans l.m accord pani01lier entre

les pardes à l' arbi trage et la Partie sur le terri toire de laquelle les

procédures doivent avoir lieu.

Article U

Notification des noms des ~res du personnel

et des experts

Le Directeur génénl infome la Partie au Protocole concernée lorsqu'un

;ueaabre du persoMel ou un expert prend ou qui tte ses fonctions sur le

territoire de cette Partle. En outre. le Directeur général notiEie
pérlodiquement à ~outes les Parties à la Convent~on les noms et
nationalités des membres du personnel auxquels les dispositions de

l'article 9 du présent Protocole s'appliquent.
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Article 14

Renonciation

l) Les privilèges et iamunités prévus dans le présent P1:otocole sont

accordés aux personnes qui en bénéficient non pas en vue de leur

avantage personnel, lII&is dans le but de leur pernettre de

s'acquitter efficacement de leurs Eonctions officielles.

2) Lorsque les privilèges et iaaunités sont de nature à entraver

l'action de la justice et dans tous les ç:as où ils peuvent étre

levés sans compromettre les buu pour lesquels ils ont été

accordés. les autorités mentiOl'lDées ci~après ont le droit et le

devoir de lever ces privilèges et immunités

a) les Parties "aU Protocole. pour ce qui est de leurs

représentants et les représentants de leurs Sianataires

b) l' Assemblée des Parties d' ElJt'ELS.\T. convoquée, Ie cas écbéant,
en session extraordir~ire. pour ce qui est d'EUTELSAT

c) le Conseil des Signataires d' ElITEI..S,\T. pour ce qui est du

Directeur général ;

d) le Directeur général. pour ce qui est des illeSlbres du

personnel et des experts.

Article 15

Entrée. séjaur et sortie

Les Parties au ?rotocole prennent toutes les !!Iesures appropriées

;>our facili ter
~

l' entrée. le sé jour et la sortie des représentants.
des :nemDres du personnel et des experts.

Artide 16

Respect des lois et règlements

EG~T ~t t~utes les personnes bénéficiant de privilèges et

imlllUIutés c~n.f~rrnément au présen.t Protocole ooservent les lois et
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règlements des Parties au Pt'otocole intéressées et coopèrent à~ t~t~

moment avec les autorités compétentes de ces dernières afin

d'assurer Ie respect de leurs lois et règlements et d'empecher tout

abus des privilèges et UDaunités prévus par Ie présent Protocole.

Article 17

Séa1rité

Chaque Partie au Pt'otocole se réserve Ie droit de prendre toutes

les mesures qu'elle considère n.écessaires dans l'intérèt de sa

propre sécurité.

Article 18

R~lement des différends

Tout différend entre EUI'ELSAT et une Partie au Protocole ou entre

deux ou plusieurs Parties I ayant trai t à l'interprétation ou à
l'application du présent P'rotocole. qui n'est pas réglé par voie de

négociatlon sera, à la demande de toute partie au différend, so~s

à l' arbi trage conformément à l'article XX et l' Annexe B de la

Convention.

Article 19

Clause d'arbitrage dans les contrats écrlts

Lors de la conclusion de contrau écri ts. autres que ceux conclus

con£or:uément au statut du personnel ou ceux dans lesquels Ie

Directeur général a .enoncé expressé~nt à l'immunité de
jundlction a I Ei.IrEi"-\T. EUTELSAT e~ tenue de prévoir le .ecours~à~
l'arbitrage. La clause d'arbitrage Eournit un il10yen d'établir la

loi ~t La. procédure applicables. la cOlltpOsition du tribunal, le

o1lode de désignation des arbltres, alnsi que Ie siège du tribunal.

I.I ~xéc..1uon de la sentence d r arbi trage es"t regle par les t"ègles en
vlgueur dans l'Etat sur le terrltoire duquel elle aura lieu.



a) slgnature sans reserve de racificauon. d'ac::eptation ou

d' approbatlon ,

b) Sl&nac:!re sous réser"/e de ratification, :i'accepeation ou
d'approbahon.. SUlne de raufication. d'acceptation au
d'approbation ,
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Article ZO

Règlement des différends r~latifs aux dommaqes, à la r~$POnsabilité

non contractuelle au aux membres du personnel au eX:)erts

!oute Partie à la Convention peut soumettre à un arbitrage,

conformélllent aux disposi tions de l'article XX et de l' .~exe 8 de

la Convention, tout différend

a)
b)

relatif à un dommage

impliquant toue
d ' Et11'ELS.\T

causé par Et.IrEI..SAT

autre responsabilité non contractuelle

c) mettant en cause un

l eque l l'intéressé

juridiction, si cette

membre du personnel au un exper't pour

peut se réclamer de l' inIauni eé de

i~ieé n'est pas levée.

Article 2l

Accords comolémentaires

EUI'FJ$.\.T peut conclure avec coute Partie au Protocole des accords

cOII1?lémentaires ou d rau'tres arrangements destinés à. donneI' effet
aux dispositions du présent: Prococole à. l'égard d~ ladite Partie ou

~ncore afin d' assurer la bonne marche d' EtTrELSAT .

Artlcle 2Z

Signature, ratification, adhésion et réserves

l) Le présent Prococole est ouverc à la signature, à Paris, du 13

février 1987 au 31 :écembre 1987.

2) Tou~es les Parnes i la Conventlon. autres que la Parde abri tant

le si~ge. peuvenc devenlr Parties au présent ?Totocolepar :
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c) adhésion.

3) La ratification, l'acceptation, l'approbation ou l'adhésion

s'effectuent par Ie dép3t de l'instrument approprle auprès du
Dépositaire tel ~è défini à l'article ZS èu présent Protacole.

4) Des réserves au présent Protacole peuvent etre faites confonaément

au droit international et peuvent etre retirées à tout ;QOIIIentpar

une déclaration à cet effet adressée au Dépositaire.

Article Z3

Entrée en v'igueur et durée du Protacole

l) Le présent Protacole entre en v'igueur Ie trentième

date à laquelle cinq Partles à la Convention
conditions pr~~~es à l'ar~icle 22, paragraphe
Proto~ole.

jour suivant la

remplissent les
2) , du présent

2) Le présent Protocole cesse d'etre ~n vlgueur au momen~ où la

Conventlon cesse de l'etre.

Article Z4

Entrée en vigueur et durée à l'é~ard d'un Etat

1) Le présent Protocole prend effet, à l'égard d' un Etat qui t'empii t

les condi tions de l'article 22, paragraphe Z du présent Protacole,

après qu' il est entré en Vlgueur, Ie trentième jour suivant la date

de :a signature sar~ réserve de ratification, acceptation ou

approbation ou du dépòt d'un instrument de ratification,

d'acceptanon. j,'approbatlon ou d'adhéslon auprès du ::>épositaire. ~~

2) Tom:e ?artle au P.otoc.ole peut dénoncer Ie présent Pt"otocole en

adressant u.,e n.oufication éc:-lte au Dépositaire., La dénonciation

prend effet douze ;neis après la date à laquell~ le Dépositalre a

reçJ la notification ou à l'eXpirationde coute période plus longue
qui peut etre spéclfiée dans La noti£lcation.
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3) Une Pertie au Pt'otocole cesse d'ètre Parde au Pt'otocole à la date

à laquelle elle cesse d'ètre P~ie à la Convention.

Article 25

Déposicaire

1) Le Directeur général est le Dépositaire du présent Protocole.

2) Le Déposi taire infot11le, en paniculier, toutes les Parties à la

Convention au plus tot :

a) de Coute signature d4 présent Protocole

b) du dépat de toU1: instrument de ratification, d' acceptation,

d'approbation ou d'adhésion ;

c) de La dac~ d'entrée en vigueur du présent Protocole

d} de la date à laquelle un Etat a c~ssé d' etre Partie au présent

Protocole

e) de toutes autres cOlllllUIlications ayant trait au présent

Protocole.

3) Lars de l'enuée en vigueur du présent

transGlet une copie certifiée conforme de

de l'Organisation des :fuions Unies

publication, confot1llément à l' article 102

Unies.

Protocole, le Dépositaire

l'original au Secrétariat

pour enregistrement et
de la Charte des Na'tions

Article 26

Textes faisant foi

Le présent Protocole est établi en un seul exemplaire en langues

Eranç.aise ee a.'1g1.3.lse. ~es deux cextes faisane également foi, _ et est
déposé auprès du DéposHaue qui en adresse une copie certinée confonne

~ eoutes les Parties à la Conventlon.
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EN FOI DE QUOI les soussignés. diimenc au~onses à cec effe~ par leurs

Gouvernemencs respec~ifs. ont signé le présent Protoc~le.

FAIT à Paris, le treize EéVLier ~il neuf cene quatre~vingt~sept.

_ t:Of1A CONfORM\i
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TRADUZIONE NON UFFICIALE

PROTOCOLLO SUI PRIVILEGI E LE IM1UNITA'

DELL' ORGANIZZAZIONE EUROPEA DI TELECOMUNICAZIONI VIA SATELLITE

(EUTELSAT)
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GLI STATI PARTI AL PRESENTE PRCYI'OCOLLO:

CONSIDERANDO La Convenzione relativa all'Organizzazione europea di Telecammi~

cazioni via satellite (E1rIELSAT) nonché l'accordo di utilizzazione aperti alla

firma a Parigi il 15 luglio 1982 e, inoparticolarEt.gli articoli IV e XVII, ~

ragrafo c) della Convenzione,

NaI'ANDOche EtrI'ELSAT ha concluso un Accordo di sede con il Governo della Rep~

blica francese il 1'5 novembre 1985,

CONSIDERANDOche 100getto del presente Protocollo è di facilitarela realizza~

zione dell'obiettivo di EUTELSATe di garantireun buon espletamento delle

sue funzioni,

HANNO C'ONVENlITO QUANTO SEGUE:

Articolo 1

Definizioni

Pi fini del presente Protocollo:

a) con il tennine "Convenzione" si intende la Convenzione relativa alla

creazione dell 'Organizzazione europea di telecanunicazioni via satellite

(EUTELS.AT), ccmpresi i suoi .Annessi, aperta alla firma a Parigi il 15

luglio 1982;

b) con il termine "Accordo di utilizzazione" s'intende l'Accordo diuti~

lizzazione relativo all'Organizzazione europea di telecam.micaziooi via satel~

lite (EtITELSAT), ccmpresi i suoi Annessi, aperto alla finna a Parigi il

15 luglio 1982;

c) con il tennine "Parte alla Convenzione" si intende uno Stato nei cui

confronti la Convenzione è entrata in vig ~t'e o è stata prowisoriamente a~

plicata;
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d) con il termine "Parte ospi tan1:e la sede" si intende la Parte alla

Convenzione nel cui territorio EUTELSATha stabilito la propria sede;

e) con il tennine "Finnatario" s'intende l'organisro di telecanunic~

zioni o la Parte che ha fimato l'Accordo di utilizzazione. nei cui con---

fronti detto Accordo è entrato in vigore o è stato provvisoriamente appli~

cato;

f) con il termine "Parte al Protocollo" s'intende uno Stato nei cui

confronti il presente Protocollo è entrato in vigore;

g) con il termine "membro del personale" s'intende il Direttore generale

ed ogni altro membro del personale ingaggiato da EUTELSA'I ed esclusivamente

impiegato da detta organizzazione, da essa retribuito ed assoggettato al

suo Statuto del personale;

h) con il termine "rappresentanti" s'intendono i rappresentanti delle

Parti alla Convenzione, nonché i rappresentanti dei firmatari, compresi

i loro capi delegazione, sostituti e consulenti rispettivi;

i) con il termine "archivi" si intendono tutti i fascicoli appartenenti

ad EU'I'ELSATo in suo possesso, quali documenti, corrispondenza, manoscritti,

fotografie, progranrni di elaboratori, pellicole e registrazioni;

j) con il termine "attività ufficiali" si intendono le attività svolte

da EUTELSATnell'ambfD delle sue finalità così come definite dalla Conven~

zione;

k) con il ternine "esperto" si intende una persona, diversa da un membro

del personale, incaricata di svolgere una detenninata mansione per conto o

a nane di EtITELSAT ed a carico di quest'ultima;



Atti parlamentari ~ 29 ~ Senato della Repubblica ~ 1759

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

l) con il tennine "settore spaziale di EtlI'ELSAT"si intende il settore

spaziale di cui EtlI'ELSATè proprietario o affittuario. così cane definito

dalla Convenzione;

m) con il tennine "beni" si intende tutto ciò che può essere oggetto

di un diritto di proprietà, compresi i diritti contrattuali;

n) con il tennine "Direttore Generale" si intende il Direttore Gen~

rale di EUTELSAT.

Articolo 2

Inviolabilità degli archivi

Gli archivi di EtrrELSATsono inviolabili, ovunque si trovino e chiunque

ne sia il detentore.

Articolo 3

I1Tmunità dalla giurisdizione e dall' esecuzione
g1ud1z1ar1a ne1 confronti di EUTELSAT.

1) Nell'esercizio delle sue attività ufficiali, EUTELSATgode dell'imm~

nità dalla giurisdizione, tranne nei casi seguenti:

a) qualora il Direttore Generale rinunci espressamente a detta imnunità

in un caso particolC4'e;

b) nel caso di un I azione ci vile intentata da un terzo per danni ri~

sultanti da un incidente causato da un.-autoveiCOlo o ogni altro mezzo

di trasporto appartenente a EUTELSATo circolante per suo canto. o nel

caso di infrazioni al codice stradale concernenti il veicolo o il predet~

to mezzo di trasporto:
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c) per quanto riguarda. il seques~, in esecuzione di una decisione gi\r

risdizionale inappellabile, degli stipa1di e degli emolunenti, ivi canp~

se le pensioni, dowti da EUTELSATad un membro o ad un ex--membro del per--

sonale;

d) nel caso di un cont:rc:rricorso direttamente collegato ad un' azione gi\r

diziaria intentata da EUTELSAT;

e) nel caso dell' esecuzione di una sentenza arbitrale pronunciata ai sensi

dell' articolo XXdella Convenzione o dell' articolo 20 dell' Accordo di utiliz~

zazione.

2) Nonostante le disposizioni del paragrafo 1), nessuna azione relativa ai di~

ri tti ed obblighi in virtù della Convenzione o dell' Accordo di utilizzazione

può essere intentata contro EUTELSAT nei Tribtmali delle Partj al presente

Protocollo da Parti alla Convenzione, da Finnatari o da persone agenti

per loro conto, o che facciano valere diritti ceduti da questi ultimi.

)) a) Il settore spaziale di EUTELSAT,ovunque si trovie chiunque ne sia il

detentore, è esente da qualsiasi perquisizione, costrizione, requisizione.

DignorameDto, confisca, espropriazione. sequestro o ogni altra fonna

di esecuzione, sotto forma di decisione esecutiva. amministrativa o

giudiziaria;

b) ':'utti gli altri beni di EUTELSAT, ovunque si trovino e chiunque sia

il loro detentore. beneficiano delle immunità enunciate al capoverso a}

del paragrafo 3), tranne nei casi di:

i) un pignoramento o una esecuzione effettuata in applicazione di una

decisione giurisdizionale inappellabile pronunciata nell'ambito di qual~

siasi azione intentata contro EUTELSATin applicazione del paragrafo 1};

ii) ogni provvedimento preso in conformità alla legislazione dello Sta~

to interessato qualora sia temporaneamente necessario IB' 1:!prevenzione de---

.gli incidenti che possono coinvolgere autoveicoli o altri mezzi di trasportC"
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appartenenti a EtTI'ELSATo circolanti per suo conto, nooché ça'l'inchiesta

concernente i predetti incidenti;

iii) una espropriazione. di beni i.nItd>ili per causa di utilità pubblica,

fatto salvo il sollecito paganento di un equo indennizzo, sempre che la

predetta espropriazione non pregiu:iichi le funzioni e le attività di

EtfI'ELSAT.

Articolo 4

Disposizioni fiscali e doganali

1) Nell'ambito delle sue attività ufficiali, EUTELSAT,i suoi beni e

redditi. sono esenti da ogni imposta diretta.

2) Qualora EUTELSATeffettui rilevanti acquisti di merci o di servizi,

necessari all'esercizio delle sue attività ufficiali, ed il cui prezzo sia

comprensivo di tasse o diritti, la Parte al Protocollo interessata prenderà

ogni provvedimento perl7rimessa ? ~ rimborso dell' importo di tali tasse e

diritti.

3) Nell'ambito delle sue attività ufficiali, EUTELSATè esonerata dai diritti

doganali e da c~i imposta relativa al settore spaziale di EUTELSATed ai

materiali import:ati o esportati concernenti il lancio di satelliti destinati

a far parte del settore'spaziale di EUTELSAT.

4) Le merci acquistate da EU'I'ELSATo per suo conto nell' ambito délle sue at~

tività ufficiali sono esonerate da qualsiasi divieto e restrizione diimpo~

tazioneo di esportazione.
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5) Nessuna esenzione è a:cordataper le imposte ed i diritti che rappresen~

tane il corrispetti ve di servizi particolari resi.

6) Nessuna esenzione è acrcndata per le merci acquistate o i servizi ottentr

ti da EtrrELSATper l'uso personale dei membri del perSCl1a1e.

7) Le merci che beneficiano dell' esenzione ai sensi delle disposizioni del

presente articolo noo devono essere cedute, affittate o prestate a titolo
e neppure vendu~e, .. . .

temporaneo o permanente, a meno che CJ.Onon avvenga a condizJ.OIU. fJ.ssate dal~

la Parte al Protocollo che ha concesso l'esenzione. Tuttavia, il predetto

divieto non si applica al trasferimento d.i. merci nei vari locali di

EU'I'ELSAT.

8) I versamenti effettuati da EtrI'ELSATa favore di t.m Finnatario, in con~

formità con l'Accordo di utilizzazione, sono esenti da ogni imposta nazi~

nale esigibile da qualsiasi Parte al Protocollo diversa da

quella che ha designato il predetto Firmatario.

Articolo 5

Fondi, valute e valori

EUTELSATpuò ricevere e detenere fdndi. valute o valori di ogni tipo e dis~
porne liberamente nell' ambito di ogni sua attività ufficiale. Essa. poo avere

dei conti in qualsiasi valuta nella misura necessaria all'adempimento del~

le proprie attività ufficiali.

Articolo 6

Comunicazioni e pubblicazioni ufficiali

-,) Per quanto riguarda le sue canunicazioni ufficiali, nonché la divulga---

zione di ogni suo dOC\..DT1ento,EUTELS,a.T beneficia, sul territorio di ogni
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Parte al Protocollo, di un trattamentv almeno altrettanto favorevole di quello soli,!a

mentr.' accordato alle organizzazione intergovemative equivalenti per quanto

conCelf'\e la precedenza, le tar:i:ffe e le tasse sul corriere ed ogni mezzo di

telecanunicazione, nella misura in cui detto trattanento ~a canpatibile

con ogni altro accordo internazionale cui la Parte al Protocollo ha aderito.

2) Per quanto riguarda le sue ccmunicazioni ufficiali, EU'I'ELSAT può awaler--

si di ogni adeguato mezzo di conumicazione, ivi canpresi messaggi in codice

o cifrati. Le Parti al Protocollo non impongono alcuna restriziooe alle

comunicazioni ufficiali di EUTELSAT,e neppu..-r-ealla diwlgazione delle sue

pubblicazioni ufficiali. Nessuna censura può ,essere esercitata nei confronti

di dette comunicazioni e publicazioni.

3) L'istallazione e l'utilizzazione da parte di EUTELSAT,nel territorio di

una PèJ'te al Protocollo, di una stazione radio saranno autorizzate e si

svolgeranno nell'ambito della legislazione in vigore nel territorio in

questione.

Articolo 7

Rappresentanti delle Parti

1) I rapprese!1tanti delle Parti alla Convenzione godono, per la durata del~

l'esercizio delle loro funzioni ufficiali e durante i loro viaggi a destina~

zione o in provenienza del luogo dove esercitano dette funzioni, i seguenti

privilegi ed immunità:

a) immunità in caso di arresto o di detenzione ed esenzione dal sequestro dei

loro bagagli personali, tranne che in caso di reato grave o di flagrante delitto;

b) :iImtunità dalla giurisdizione, anche dopo la fine della loro missione, per

gli atti. comprese le parole e gli scritti, da essi canpiuti nell'eserci~

zio delle loro funzioni ufficiali; detta imnunità non è tuttavia valida nel

caso di un'àzione civile intentata da un terzo per danni derivantida un inci~

dente cagionato da un autoveicolo o altro mezzo di trasporto appartenenteo
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guidato da un Rappresentante. o nel caso di un Iinfrazione al codice stra~

dale implicante detto veicolo e da esso carmessa.

c) inviolabilità di tutte le carte e dcx::unenti ufficiali relativi alle

attività ufficiali di ElITELSAT;

d) esenzione dalle misure restrittive relative all'imnigrazione e dalle

fonnalità di registrazione degli stranieri;

e) lo stesso trattamento. nei riguardi di restrizioni rronetarie e di

cambio. di quello accordato ai rappresentanti di governi esteri in mis~

sione ufficiale temporanea;

f) lo stesso trattamento, nei riguardi del controllo doganale dei loro

bagagli personali, di quello accordato ai rappresentanti di governi

esteri in missione ufficiale temporanea.

2) Le disposizion~ del paragrafo 1) non sono applicabili alle relazioni

tra una Parte al Protocollo ed i suoi rappresentanti. In oltre, le dispo---

sizioni dei capoversi a). d), e) e f) del paragrafo 1 non sono applica~

bili alle relazioni tra una Parte. al Protocollo ed i suoi cittadini o

le person~ ~sid~nti stabilmente nel suo territorio.

Articolo 8

Rappresentanti dei Firmatari

1) .r rappresentanti dei Firmatari godono, durante l'esercizio delle

loro funzioni ufficiali nell'ambito delle attività di EUTELSAT. e nel co~

so dei loro viaggi a destinazione o in provenienza dà loro luogo di lavoro,

deì seguenti privilegi ed i.rmtunità:
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a) l'immunità dalla giurisdizione, ~1chedopo la finedella loromissione,

per gli atti, comprese le parole e gli scritti, da essi "compiuti nell'~

sercizio delle loro funzioni ufficiali; detta immmità non è tuttavia va~

lida nel caso di un'azione civile in tentata da un terzo per danni deri~

vanti da un incidente cagionato da un autoveicolo o altro mezzo di tras~

porto appartenente o guidato da un Rappresentante o nel c~

so di un' infrazione al codice stradale implicante detto veicolo e da esso

corrmessa;

b) inviolabilità di tutte le carte e documenti ufficiali relativi alle

attività ufficiali di EUTELSAT;

c) esenzione dalle misure restrittive relative all'immigrazione e dalle

formalità di registrazione degli stranieri.

2) Le disposizioni del paragrafo 1) non sono applicabili alle relazioni tra

una parte al Protocollo ed il rappresentante del Finnatario designato

da detta Parte. Inoltre, le disposizioni del capoverso c) del paragrafo

,) non sono applicabili alle relazioni tra una Parte al Protocollo ed

i suoi cittadini o le persone residenti stabiilm-=nte 'f1eJ. suo territorio.

Articolo 9

Membri del personale

1) I membri del personale godono dei privilegi e delle iJTmuni.tà seguenti:

a) l'immunità dalla giurisdizione, anche dopo la fine della loro missione,

per gli atti, comprese le parole e gli scritti, da essi compiuti nell'es~

cizio delle loro,funzioni ufficiali; detta immunità non è tuttavia valida

nel caso di un I azione civile intentata da un terzo per danni risultanti

da un incidente cagionato da un autoveicolo o altro mezzo di trasporto
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appartenente ad un membro del personale o da esso guidato, o nel caso di

un' infrazione al codice stradale implicante detto veicolo e da esso ~

messa;

b) esenzione, per essi e per i loro familiari conviventi, da ogni obbligo

relativo a servizi pubblici, canpreso il servizio di leva;

c) inviolabilità di tutte le carte e documenti ufficiali relative alle atti~

vità ufficiali di EtITELSAT;

d) es enzione, per essi e per i loro familiari conviventi, dalle misure ~

strittive relative all'immigrazione e dalle formalità di registrazione d~

gli stranieri;

e) lo stesso trattamento, nei riguardi di restrizioni monetarie e di c~

bio, di quello accordato solitamente ai membri del personale di organizzazi~

ni intergovernative;

f):~ ,-.t:esse agevolazioni di rimpatrio, per essi eri loro familiari con~

viventi, di quelle accordate ai membri del personale di organizzazioni inter~

governative in periodo di crisi .internazionale;

g) diri tto di importare in franchigia sul territorio di ogni- Parte al Prot~

collo il loro mobilio ed effetti personali, ivi compreso un autoveicolo, in

occasione della loro presa di funzione n'21 territorio dello Stato interessato

e diritto ad esportare detti articoli in franchigia al manento della cessa~.
zione delle loro :unzioni in detto territorio, conformemente, in entrambe

i casi, alle leggi ed ai regolamenti adottati dallo Stato interessato. Tut~

tavia. le merci che sono state esentate in vitTÙdelle disposizioni del p~

sente capoverso non devono essere cedute, affittate o prestate a titolo per~
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manente o temporaneo, d vendute, a meno che ciò non awenga in confonnità
i _

con le leggie::I regolamenti di cui sopra.

2) I trattamenti ed emolLrnenti versati ai membri del personale da EUTELSAT

saranno esentati dall'imposta sul reddito a decorrere dalla data incui~

stimembridel personale sono assoggettati ad un'imposta prelevata da

EtITELS,ATsui loro stipendi ed emolumenti , per suo conto. Le Parti al

Protocollo possono tener presente detti stipendi ed anoll.JTlerU ai fini

della valutazione dell'ammontare della tassa da prelevare su redditi .~

aventi al tre origini. Le Parti al Protocollo non sono tenute ad esentare

dall'imposta sul reddito le pensioni o le rendjte versate agli ex~ri

del personale.

3) Fatta salva la condizione che i membri del personale siano coperti da un

regime di sicurezza sociale proprio di EUI'ELSAT, che offra loro adeguate

prestazioni, EUTELSATed i membri del suo personale sono esenti da ogni

contributo obbligatorio a sCQeITd.nazionali di sicurezza sociale, fermo

restando che siano stati conclusi Accordi con le Parti al Prot~

collo interessate in conformità con l'articolo 21 del presente Protocol~

lo o che altre disposizioni pertinenti siano in vigore nel territorio

èi detta Parte al Protocollo. Detta esenzione non preclude una part~i

pazione volontaria ad un sistema nazionale di sicurezza sociale confo~

mernente con la legislazione della Parte al Protocollo interessata. Essa

non obbliga neppure una Parte al Protocollo a versare prestazioni,

ai sensi di uno schefT1a di sicurezza sociale, ai membri del personale che

sono esonerati in applicazione delle disposizioni del presente paragr~

fa e che non sono partecipanti volontari cane surranenzionato.

4) Le Parti al Protocollo non .Sonotenute ad accordare i privilegie le

imnunità di cui ai capoversi b), d), e), f) e g) del paragrafo 1) ai

lor0 concittadini o alle persone residenti stabilmente sul loro t~

ritorio.
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Articolo 10

Direttore Generale

1) Oltre ai privilegi ed irrmunità accordati ai menbri del personale all'arti~

colo 9 del presente Protocollo, il Direttore Generale gode:

a) dell'immmità dall'arresto e dalla detenzione, tranne che in caso di

flagrante delitto;

b) dell'inmunità dalla giurisdizione e da atti di esecuzione civili ed

anministrativi accordata agli agenti diplanatici, e dall' imnunità totale

dalla giurisdizione penale; dette imnunità non sono tuttavia valide nel

caso di un' azione civile intentata da un terzo per danni derivanti da
'

un incidente cagionato ad un autoveicolo o altrQ mezzo di trasporto che

gli appartenga, o sia da lui guidato, o nel caso di un' infrazione al cc>--

dice stradale implicante detto veicolo e da esso commessa, salve restando

le disposizioni del capoverso a) di cui sopra;

c) lo stesso trattamento, nei riguardo del contrQllo dognale dei suoi

bagagli personali, di quello accordato agli agenti diplanatici.

2) Le Parti al Protocollo non sono tenute ad accordare le ÌJTImunità ed il trat~

tamento di cui al presente articolo ai loro concittadini o alle persone

residenti stabil~mente nel loro territorio.

Articolo 11

Esperti

1) Gli esperti, durante l'esercizio delle loro funzioni nell'ambito di

EUTELSAT, e nel corso dei loro viaggi a destinazione ed in provenienza

del luogo della loro missione, godono dei seguenti privilegi ed inmunità:

a)' l'immunità dalla giurisdizione, anche dopo la fine della loro missione,

per gli atti, comprese le parole e gli scritti, da essi compiuti nello
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esercizio delle loro funzioni ufficiali; è-etta imnunità non è tuttavia

valida nel caso di lt1' azione civile intentata da un terzo per danni deri~

vanti da un autoveicolo o altro mezzo di trasporto appartenente o guida~

to da un esperto, o nel caso di un' infrazione al codice stradale :implicante

detto veicolo e da esso commessa;

b) inviolabilità di tutte le carte e docunenti ufficiali relative alle

attività ufficiali di EUTELSATj

C:) lo stesso trattamento, nei riguardi di restrizioni roonetarie e

di cambio, di quello solitamente accordato ai membri del personale delle orga~

nizzazioni intergovernativej

d) esenzione dalle misure restrittive relative all 'imnigrazione ed

alle formalità di registrazione degli stranieri.

2) Le Parti al Protocollo non sono tenute ad accordare i privilegi e le inmu--

nità di cui ai capoversi c) e d) del paragrafo 1 ai loro concittadini o al~

le persone residenti stabilmente nel loro territorio.

Articolo 12

Arbitri ed altre persone partecipanti alle procedure

di arbitrato

Ogni qualvolta una controversia sia sottoposta ad arbitrato in confoI'--

mità con le disposizioni dell'articolo XXdella Oonvenzione, i privilegi

e le munì tà spettanti agli arbitri ed al tre persone partecipanti alle

procedure di arbitrato sono precisate in un accordo specifico tra le

parti all'arbitrato e la Parte nel di cui territorio devono svolgersi

le procedure.
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Articolo 13

Notifica dei nani dei membri del personale

e degli esperti

Il Direttore Generale infonna la Parte al Protocollo interessata quarno \D'1

membro del personale o un esperto asStme le proprie f\D'1zioni o cessa da esse

nel territorio di detta Parte. Inoltre, il Direttore generale notifica perio--

dicamente a tutte le Parti alla Convenzione i nani e le nazionalità dei ~

bri del personale cui si applicano le disposizioni dell' articolo 9 del presèn---

te Protocollo.

Articolo 14

Rinuncia

1) I privilegi e le i1mtunità di cui al presente Protocollo sono accordate alle

persone che ne benefici ano non ai fini del loro vantaggio personale, ma al

fine di consentir loro di assolvere con efficacia alle loro funzioni ufficia~

li.

2) Qùalora i privilegi ed i1mtuni tà siano di natura tale da ostacolare l I azione

della giustizia ed in ogni casò in cui possano essere aboliti senza pregiudi~

~are i fini per i quali sono stati accordati. le autorità quidi segui~

to menzionate hanno il diritto ed il dovere di abolire detti privilegi ed

imnunità:

a) le Parti al Protocollo, nei riguardi dei loro rappresentanti e dei rap--

presentanti dei loro F innatari;

b) l'Assemblea delle Parti di EUTELSAT, se del caso convocata in sessione

straordinaria, per quanto riguarda EIlI'ELSAT;

c) il Consiglio dei Finnatari di EUTELSAT. per quanto riguarda -il Direttore

Generale:

d) il Direttore Generale, per quanto riguarda i membri del personale e gli

esperti.
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Articolo 1 5

Entrata. soggiorno ed uscita

Le Parti al Protocollo prendono ogni adeguato provvedimento per agevolare l' ~

trata. il soggiorno e l'uscita dei R'appresentanti, dei membri del personale e

degli esperti.

Articolo 16

Rispetto delle leggi e dei regolamenti

EUTELSATed ogni persona che benefici di privilegi ed :iJmnmità conformemente con

il presente Protocollo osservano le leggi ed i regol3nenti deUe parti al Proter,

collo interessate e cooperano in ogni memento con le Autorità canpetenti di

queste ultime alfine di garantire il rispetto delle loro leggi e regolamenti

e di impedire ogni abuso dei privilegi e delle :i111nunità previste dal presente

Protocollo.

Articolo 17

Sicurezza

Ciascu~a Parte al Protocollo si riserva il di!itto di prendere tutti i provvedi~

menti che riterrà necessari nell'interesse de':a sua sicurezza.

Articolo 18

Composizione delle controversie

Ogni controversia tra EtITELSATed una Parte al Protocollo o tra due o più Parti.

relativa all' interpretazione o all'<pplicazione del presente Protocollo. che non

ver.ga risolta pér via negoziale è. su richiesta di ogni parte aUa controversia.

sottoposta ad arbitrato conformemente con l'articolo XXe l'Allegato B della

Convenzione.
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Articolo 19

Clausola di arbitrato nei contratti scritti

Al nunento della conclusione di contratti scritti, diversi da quell~

stipulati in conformità con lo statuto del personale o di quelli nei quali

il Direttore generale abbia espressamente rinunciato all':inmuni tà dalla\

giurisdizione nei confronti di Et1I'ELSAT,Et1I'ELSATè tenuta a prevedere

il ricorso all 'arbitrato. La clausola di arbitrato offre il rrodo di

fissare la legge e la procedura applicabili, la ccmposizione del tribtr

nale, le JOOdalità di designazione degli arbitri, nonché la sede del

Tribunale. L'esecuzione della decisione arbitrale è regolamentata dalle

nonne in vigore nello Stato nel di cui terTi. torio essa avrà luogo.

Articolo 20

CClnposizione delle controversie relative ai danni, alla respon~

sabilità non contrattuale o concernenti i membri del personale o gli

esperti.

Ciascuna Parte alla Convenzione può sottoporre ad I.m arbitrato, con~

fOrmeMente con le disposizioni ~ell'articolo XX e dell'Allegato 8 della

Convenzione, ogni controversia:

a) relativa ad un danno cagionato da ElfI'ELSAT;

b) implica11te ogni altra responsabilità non contrattuale di EtfI'ELSAT;

c) nella quale sia implicato un manbro del personale o un esperto che pos~

sa rivendicare l'immunità dalla giurisdizione, se detta immunità non è

stata abolita.

Articolo 21

Accordi canplementari

EUTELSATpuò concludere con ogni Parte al Protocollo accordi canplementari

o al tre intese voI te a dar effetto alle disposizioni del presente Proto--

collo nei confronti di detta Parte o anche al fine di asB¥:urare il

buon fl.mzionamento di EUlELSAT.
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Articolo 22

Fima, ratifica, adesiooe e riserve

1) Il presente Protocollo è aperto alla finna, a Parigi, dal 13 febbraio

1987 al 31 dicenbre 1987.

2) Tutte le Parti alla Convenzione, diverse dal].a Parte che ospita la sede,

possono di venire Parti al presente Protocollo mediante:

a) fima senza riserva di ratifica, di accettazione o di approvazione;

b) firma ('on riserva di ratifica, di accettazione o di approvazione, segui~

ta da ratifica, da accettazione o da approvazione;

c) adesione.

3) La ratifica, l'accettazione, l'approvazione o l'adesione sono effettuate

mediante deposito dello strumento appropriato presso il Depositario così cane

definito all'articolo 25 del presente Protocollo.

4) Possono essere fonnulate riserve al presente Protocollo, in confonnità

con il diritto internazionale. Dette riserve possono essere ritirate in ogni

tempo da una dichiarazione rivolta a talfineal Depositario.

Articolo 23

Entrata in vigore e durata del Protocollo

1) Il presente Protocollo entra in vigore il trentesimo giorno successivo

alla data alla quale cinque PartiallaConvenzione soddisfano alle condizi~

ni previsteall'articolo22, paragrafo 2), del presente Protocollo.

2) Il presente Protocollo cessa di essere in vigore nel nonento in cui la

Convenzione cessa di esserlo.
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Articolo 24

Entrata in vigore e durata nei confronti di uno Stato

,) Il presente Protocollo prende effetto,nei confronti di uno Stato che ad~

pie alle condizioni dell' articolo 22, paragrafo 2 del presente Protocollo,

dopo la sua entrata in vigore, il trentesimo giorno successivo alla data del~

la finna senza riserva di ratifica, di accettazione o approvazione, o del d~
\

posito di uno strunento di ratifica, di aCcettazione, di approvazione o di ad~

sione presso il Depositario.

2) Ogni Parte al Protocollo può denunciare il presente Protocollo , iool trarr-

do una notifica scritta al Depositario. La denuncia prende effetto dodici me---

si dopo la data in cui il Deposi tario ta ricevuto la notifica o alla scadenza

di ~ qualunque periodo più lungo che può essere specificato nella notifica.

3) Una Parte al Protocollo cessa di essere Parte al Protocollo alla datain

cui cessa di essere Parte alla Convenzione.

.Articolo 25

Deposi tario

1) Il Dirett.ore generale è D2positario del presente Protocollo.

2) :n particola.~- il Deposi tario informa. a1 più presto t'~tte':le Parti alla

Convenzione:

a) di ogni firma del presente Protocollo;

b) del deposito di ogni strtmento di ratifica, di accettazione, di approvazione

o di adesione;

c) della data di entrata in vigore del presente Protocollo;

d) della data in cui uno Stato ha cessato di essere Parte al presente Protocol~

lo;

e) di ogni altra comunicazione relativa al presente Protocollo.
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3) Al nonento dell 'entrata in vigore del presente Protocollo, il Depositario

trasmette una copia autenticata conforme dell' originale al Segretariato del~

l'Organizzazione delle Nazioni Unite per la registrazione e la pubblicazione,

in confonni tà con l'articolo 102 della Carta delle Nazioni Uni te.

Articolo 26

Testi facenti fede

Il presente Protocollo, redatto in un solo esanplare in lingua francese

ed inglese, i due testi facenti ugua1mente fede, è' .depositato presso il

Depositario il quale ne invia una copia autenticata confonne a tutte le

Parti alla Convenzione.

IN FEDE DI CHE i sottoscritti, a tal fine debitamente autorizzati dai

loro rispettivi Governi, hanno firmato il presente Protocollo.

FATTO a Parigi, il tredici febbraio millenovecentottantasette.

&'/~


